
 

 

 
 

Nyhedsbrev 240 – Hemingway Club Greve / torsdag – udsendt 20. december 2020 

Mail adresse: 
info.greve@hemingwayclub.dk       
Hjemmeside:  
www:hemingwayclub.dk/hcgreve 
Facebook gruppe:  
Hemingway Club Greve.  
Indbetaling / ture, arrangementer: 
konto nr. 9570 - 12947992 
Vi mødes (næsten) hver torsdag !  
kl. 9:30 – 11:30. 

 

 
 
 
 
 
 
 

            
          Vi vil gerne ønske alle 
             en rigtig god jul 
               og vi håber at se alle friske til møder i 2021 
     Tovholderne 
    Claudius, Freddy, John, Kaj, Mogens, Tonny                 

 

 
 
               .. og så en hilsen fra personalet, der var hyret til vor julefrokost 
                 I husker  – den, der blev aflyst.  
                   De glæder sig alle til at komme og være med  
                                                                              til at betjene os næste år. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Godt                        nytår 
 
 
 
 
 



 

 
 

                                                                                                                                     

Det har været et mærkeligt år med den Corona-virus.  
Næsten alle Hemingway klubberne har været uden 
aktivitet siden primo april.  
Godt vi greb til den nødløsning at arrangere gå- og 
cykelture – en udendørs aktivitet, vi kunne gennemføre 
inden for de ”lovlige” rammer med hold på kun 10 
personer.   
Som nævnt i sidste Nyhedsbrev – synes vi, at det har 
været en succes – med godt vejr og kun en aflysning 
(regn). Mange medlemmer har fået et godt kendskab til 
lokalområdet og en god kondi. Har fået tillid at cykle – 
også længere ture.  

Vi vil gerne aktivere nogle flere af jer medlemmer – så vi ikke mister kontakten 
til jer  – ud over de der er med på ”motionsholdet” – ca. 25 personer.  
Og så kan vi forvente aflysninger pga. dårligt/koldt vejr i de næste måneder.  
Derfor forslag om at vi etablerer en række mindre mødegrupper på maks. 10 
personer. Vi må pt. ikke være flere på hvert hold. 
Der er kommet forslag til et par aktuelle hold – men vi vil gerne have flere 
emner at tilbyde.  
Så – hvad vil gerne være med til – har du forslag til emner at samles om ? 
 

Tilsvarende – også nævnt i sidste Nyhedsbrev: vi modtager gerne indlæg fra jer 
at bringe. Det er også en god måde at have kontakt til hinanden på.  
Så fat tasterne og mail.                                                                                                             
m                                                                                                                 Mogens /kordel-holder  (kordel er en del af tovværk – se rubrik) 

    

Rebslagning 
foregik ved, at 
hampen 
blev heglet i 
reberbanens 
heglekammer. 
De heglede fibre eller taver blev samlet i en 
dis, det vil sige et bundt. Derefter foregik 
spindeprocessen ved, at rebslageren med disen 
på sin mave holdt det spundne garn med 
hånden, mens han gik baglæns ned ad banen, 
og hjuldrejeren drev spindehjulet. 
 

Garner og tovværk blev friholdt af jorden 
under arbejdsprocessen ved at ligge på mikker, 
det vil sige trækamme placeret med 10 til 15 
meters afstand langs banens sider.  
 

Garnerne blev løbet eller snøret sammen til 
såkaldte dugter eller kordeler, og tre til fire 
dugter blev slået sammen til en line eller et tov. 
I tykt tovværk indgår op til flere hundrede 
garner.  

 
 

Gunnar Anker skriver: 
Kære Hemingwayer ! 
Nu er året snart gået,og først nu får jeg skrevet til jer! 
Det begyndte så godt med en tur til Jordan, så kom coronaen, og vi måtte se langt efter tur til Holland- 
Kroatien-Cirkusrevyen og Andre Rieu ,som vi forhåbentlig skal se 16. maj. 
Men så var der andet, der kunne gøres og blev gjort. Nyt loft og tag på værkstedet, Carport og 
vindskeder malet, skørt til kælderskakten fornyet. Og malet udvendig både her og der.  
Fik hovedrepareret min trailer.  
Fik Høns igen, (ræven åd dem hele tiden). John hjalp med ideer nede ved jorden, og der kom to lag tråd over 
hønsegården, som er fem og tredive kvadratmeter stor med høje træer. Fik fem flotte røde  høns, som ræven 

ikke har rørt endnu!?? Men John har haft duer, så under loftet i hønsehuset lavede jeg en stor hylde, og fire redekasser, og fik fire 
duer, som nu er blevet til seks. 
I haven havde jeg besøg af flæske-holdet fra Nationalbanken (for 33. gang) stegt flæsk og persillesovs og citron fromage. Så gå 
holdet fra Olsbæk, med egen mad, derefter Hemingwayerne til kaffe og oste mad, og mine fem "hingste piger til frokost. Her i 
efteråret har jeg haft fire fester,(ikke over ti personer). 
To af mine bedste venner er død i løbet af året, så juleaftens dag, kører jeg på fire kirkegårde, som ligger mellem Østerbro og 
Herfølge. Klokken tre skal jeg i Karlslunde strandkirke (har bestilt plads). Derefter hjem og lave and med hvide og brunede kartofler, 
rødkål og risalamande. Jeg nyder at være alene juleaften (ingen stres) og godt fjernsyn. 
Juledag i Karlstrup kirke kl.10 (er en gammel tradition) derefter julefrokost i Dragør.. 
Jeg går og cykler ikke så godt, derfor har vi ikke set meget til hinanden. Nu kommer der flere forslag, blandt andet SYNGE. Det vil 
jeg så gerne være med til, forhåbentlig er der flere, der også vil synge!? 
Til alle jer sender jeg mange julehilsner og tanker, 
fra ham på Greve Strandvejen - Gunnar Anker. 
 

... og Gunnar fortsætter: 
Hej igen. 
I efteråret var jeg så heldigt at blive trukket ud til at møde to syvende klasser, som havde forberedt spørgsmål om mit liv. Med stor 
spænding mødte jeg første hold, som var syv drenge, der ivrigt spurgte om alt lige fra det første jeg huskede – til min skolegang, om 
lærerne og forældre slog og tævede os? Hvad vi som børn legede og spillede. Hvordan vintrene var for os børn. De spurgte om den 
første kæreste, om at være gift, børn, voksenliv, alderdom, pensionist og hvad jeg tænkte om døden?  
Jamen det var så dejligt, to timer efter, kom læreren ind og spurgte, om vi snart var færdige? Nej-nej sagde drengene, vi har meget 
mere, og den næste halve time fløj afsted, men nu måtte de slutte, sagde læreren. 
Mage til dejlige drenge skal man lede længe efter, det var en stor oplevelse for mig, som jeg kan leve længe på. 
Det næste hold var tre piger og en dreng, de to piger var ret tavse men drengen og den sidste, hun var vist fra Korea, spurgte så det 
var en hel fornøjelse. Det var en stor oplevelse, som jeg håber må gentage sig. 
  

Mange julehilsner og tanker 
fra Greve Strand Museum og Gunnar Anker 
-------------------------------------------------------------- 
Red. tilføjer: Rygtet vil vide at skolebørnene havde det ustyrligt morsomt – de havde hørt om ”gamle dage” på en måde de aldrig 
havde hørt før.     
 

 
 
 
 
 



 

 
 
 
 

Ingemar Lindahl skriver om: Min barndoms jular 
 
De flesta julaftnar under min barndom i slutet på 40-talet och 50-talet tillbringades i Lund hos min mormor 
och morfar. Där samlades hela släkten: mostrar, fastrar, morbröder, farbröder och kusiner. 
 

Som mest kunde vi då vara 10 vuxna och 11 barn. Julafton var en fantastisk dag, som började med ”dopp i 
grytan” kl. 12:00 och avslutades vid cirka midnatt med lutfisk och risgröt. Det var en dag fylld av glädje och 
gemenskap. Alla hjälpte till utifrån sin förmåga och vi barn hade en dag fylld av lekar och upptåg. För en del 
av släkten var det enda gången på året som man sågs. 
 

 

Som sagt, så började vi dagen med ”dopp i grytan”, vilket säkert kräver sin förklaring. När skinkan, som är en av de populäraste 
ingredienserna på ett svenskt julbord, hade kokats tog man tillvara på skinkspadet och tillsatte lök och diverse kryddor. Skinkspadet 
hettades sedan upp och i detta doppade man så bröd, helst vörtbröd, och åt. Fantastiskt gott tycker åtminstone en del. I vissa delar av 
Sverige kallas därför ibland julafton för dopparedagen. 
 

Efter ”doppet” påbörjades förberedelserna för det stora julbordet, som skulle vara klart att avnjutas vid 16-tiden.  Mycket av maten 
hade tillrätts i förväg och det var lite av ett ”knytkalas”, eftersom varje enskild familj tog med sina specialiteter. Trots det så var det 
mycket som skulle värmas, kokas, stekas, hackas, malas, med mera, med mera. En speciell uppgift var att mala senapsfrö till 
senapssåsen, som är en nödvändighet till nattens lutfisk. (Mer om lutfisken lite längre fram i texten.) 
Det var en ganska arbetsam uppgift, som utfördes med hjälp av en järnkula, som rullades i en skål med senapsfrö. Det tog sin tid och 
arbetet delades ofta av oss lite äldre barn, som tyckte det var spännande med den rullande kulan. Under förberedelsernas gång 
serverades kaffe, klenor, glögg och pepparkakor 
 

Ett svenskt julbord kan på många sätt liknas vid en dansk ”julefrokost” och bestod i Lund hos mormor och morfar oftast av följande 
delikatesser: Flera sorters sill, ägg, kaviar, kokt potatis, gräddfil, gräslök, gravad lax, hovmästarsås, sillsallad, rödbetssallad, 
legymsallad, grönkålssallad, kokt och stekt julkorv (medister), rökad korv, pressylta, kalvsylta, revbensspjäll, leverpastej, skinka, 
brunkål, rödkål, långkål, köttbullar, prinskorv, rökad hjortbog, Janssons frestelse, grisfötter. Det hela avslutas så med stort ostbord. 
Till detta olika sorters bröd: vörtbröd, knäckebröd, kavring, rågbröd och olika sorters kex. För att skölja ned godsakerna erbjöds 
mumma, julmust (till oss barn), julöl, svagdricka, porter och snaps. 
 

Av förklarliga skäl tog det åtskilliga timmar att inmundiga julbordet. (Inom parentes kan nämnas att det största julbordet jag har hört 
talas om bestod av 101 olika rätter och serverades på ett av de skånska gästgiverierna.) När all mat dukats av och disken klarats av 
var det dags för julklappsutdelning. Normalt hade då klockan hunnit bli 19. Naturligtvis var detta högpunkten för oss barn. En av de 
manliga äldre gick ut för att köpa en kvällstidning och en stund därefter kom jultomten och delade ut paketen. Under 
julklappsutdelningen fanns det tillgång till diverse förfriskningar, julgodis, choklad och frukt. 
 

Så avslutades sedan julafton med ”nattamaden”.  Klockan hade normalt då hunnit bli 23:00 och de minsta barnen hade stoppats i 
säng efter julklappsutdelningen. Först lutfisk, som är torkad långa, vanligtvis från Norge. Långan läggs i blöt i lutbad på Anna-dagen 
den 9 december och får ligga i badet fram till ett par dagar före jul. Den tags då upp och kokas och serveras med kokt potatis och 
senapssås. Det hela avslutas så med risgröt och röd saftsås. Naturligtvis fanns det en mandel i gröten och den lycklige fick oftast en 
chokladtomte. 
 

Av förklarliga skäl så var man ganska mätt och belåten, när juldagen gjorde sitt inträdde. Men innan vi fick besök av John Blund 
skulle vi lyssna till en speciell svensk juldikt, skriven av Viktor Rydberg (1828–1879), en svensk författare och poet: 
 

 
 
 
 
 

Tomten 
 

Midvinternattens köld är hård, 
stjärnorna gnistra och glimma. 
Alla sova i enslig gård 
djupt under midnattstimma. 
Månen vandrar sin tysta ban, 
snön lyser vit på fur och gran, 
snön lyser vit på taken. 
Endast tomten är vaken. 
 

Tyst är skogen och nejden all, 
livet där ute är fruset, 
blott från fjärran av forsens fall 
höres helt sakta bruset. 
Tomten lyssnar och, halvt i dröm, 
tycker sig höra tidens ström, 
undrar, varthän den skall fara, 
undrar, var källan må vara. 
-------------------------------------------------------------- 
God Jul & Gott Nytt År 
 alla  
Hemingwayare önskar 
 

                      Ingemar 
 

 

 


